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Abstract

This dissertation mainly discusses attributive clauses in Chinese. An attributive
clause refers to a clause which, as an attribute, modifies a noun phrase. Based on the
syntactic and semantic properties, attributive clauses can be classified into relative
clauses and appositive clauses.

Firstly, focusing on relative clauses, the syntactic and semantic properties of
post-nominal relative clauses and headless relative clauses are investigated and some
explanations on these properties are provided as well. It is also found that the focus
operation on a relative clause will directly influence the semantic reading of the
clause, i.e. restrictive or non-restrictive reading.

Secondly, appositive clauses in Chinese are classified into appositive clauses
with the complementizer “De”, appositive clauses with speech-type complementizers
and appositive clauses with be-type complementizers according to the
complementizers they used and each type is discussed in detail.

In addition, the study shows that the marking means of relative clauses in
Chinese are quite rich. In view of syntax, the so-called attributive clause markers are
complementizers marking the subordination of the clauses in nature. Certain

uniqueness exists in the syntactic environment of the attributive clauses, which

results from the integration of the clauses to a large extent.
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